Ureditev položaja drugega tujega jezika v osnovni šoli

IZHODIŠČA ZA JAVNO RAZPRAVO

Ohranjanje in razvijanje jezikovne in kulturne raznolikosti sta dve izmed temeljnih načel in zavez, na katerih sloni delovanje tako Evropske skupnosti in Sveta Evrope kot Unesca in OZN. Tudi Vlada RS se je zavezala k spoštovanju in upoštevanju teh načel, saj je to razvidno v njenem programu delovanja na področju izobraževanja. Pomembnost znanja več jezikov javno poudarja in podpira tudi Urad predsednika RS. Zaveza o znanju več jezikov se odraža tudi v izobraževalnem sistemu. Le-ta predpisuje  obvezno učenje vsaj enega tujega jezika vsem učencem v osnovni šoli, poleg tega predpisuje in spodbuja učenje manjšinskih jezikov na narodno mešanih področjih, ponuja učenje drugega tujega jezika trenutno za tiste, ki si to želijo, učenje slovenščine kot drugega jezika ter učenje maternih jezikov otrok priseljencev. Prav tako je posebna skrb namenjena tudi učenju latinščine, ki prispeva k ozaveščanju o trajnosti skupne evropske dediščine in lahko omogoči tudi uspešnejše učenje drugih jezikov. 

Izkušnje poučevanja več jezikov so pokazale, da ima znanje jezikov pomembno vlogo pri razumevanju in zavedanju pomena slovenščine kot državnega, uradnega in učnega jezika. Znanje več jezikov učencu oz. učenki omogoča različne poglede na realnost in prispeva k večji medkulturni odprtosti šole kot prostora javnega delovanja. Načrti za delovanje na področju jezikovnega izobraževanja so zapisani tudi v Resoluciji o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2014-2018
. Ministrstvo za izobraževanje, znanost in šport se zaveda pomembnosti zgodnjega in kontinuiranega poučevanja več tujih jezikov. V zadnjih letih je naredilo pomembne korake pri zagotavljanju in spodbujanju večjezičnosti v osnovni šoli
z namenom učencu in učenki omogočiti sporazumevanje v dveh tujih jezikih po končani devetletki: devetošolec in devetošolka  naj bosta s prvim tujim jezikom usposobljena za samostojna uporabnika jezika in s tem za nadaljnje izobraževanje ali poklicno pot. Znanje drugega tujega jezika jima omogoča osnovno sporazumevanje v tem jeziku, ju usposobi za učenje nadaljnjih jezikov, za učinkovito mobilnost ter pridobivanje medkulturnih izkušenj. Poleg praktične vrednosti znanje več jezikov prispeva k njuni splošni izobrazbi in večji razgledanosti.
Izobraževalni sistem trenutno omogoča učenje prvega tujega jezika od prvega razreda naprej. Pomemben korak naprej je bil narejen tudi pri zgodnejšem uvajanju drugega tujega jezika, ki se lahko kot neobvezni izbirni predmet poučuje od 4. razreda dalje. Pred tem je kot obvezni izbirni predmet obstajal samo od 7. razreda dalje ali kot interesna dejavnost. Raznolikost jezikov in pestrost ponujenih oblik učenja ter s tem povezana trenutna ureditev učenja in poučevanja tujih jezikov v osnovni šoli pa so tudi vir nezadovoljstva in razlog za  razmislek o boljši sistemski ureditvi položaja učenja drugega tujega jezika v OŠ in pričujočo javno razpravo.
Drugi tuji jezik kot osrednji predmet te razprave je zaradi zapletenosti ponujenih oblik učenja in zaradi izbirne narave v praksi pokazal, da se tujih jezikov ne morejo učiti vsi tisti, ki si to želijo in zmorejo, kar je bil cilj umestitve drugega tujega jezika v predmetnik osnovne šole. 
Pozivi  deležnikov vzgojno-izobraževalnega procesa, naj se opravi razmislek o obstoječi jezikovni politiki ter preuči možnosti za izboljšanje sistemske ureditve položaja drugega tujega jezika v osnovni šoli, so spodbudili ministrico za izobraževanje, znanost in šport dr. Majo Makovec Brenčič, da je novembra 2015 imenovala Delovno skupino za ureditev položaj drugega tujega jezika v osnovni šoli. V delovni skupini, ki ji predseduje državna sekretarka dr. Andreja Barle Lakota, poleg predstavnikov Ministrstva za izobraževanje, znanost in šport in Zavoda Republike Slovenije za šolstvo sodelujejo še predstavniki Iniciative za ohranitev obveznega tujega jezika v osnovni šoli, predstavniki vseh slovenskih filozofskih in pedagoških fakultet, Pedagoškega inštituta, Sindikata vzgoje, izobraževanja, znanosti in kulture Slovenije, Združenje ravnateljic in ravnateljev osnovnega in glasbenega šolstva in  Zveze aktivov svetov staršev Slovenije. Mandat delovne skupine traja do 31. 12. 2017, z možnostjo podaljšanja. 

Delovna skupina se je srečala na več strokovnih posvetih, podrobneje analizirala stanje in pripravila izhodišča za javno razpravo.
I. Podrobnejša predstavitev trenutnega poučevanja drugega tujega jezika 

Drugega tujega jezika se v šolskem letu 2015/16 osnovnošolci lahko učijo na 5 različnih načinov, za katere se v praksi izkazujejo določene značilnosti. Te v nadaljevanju tudi predstavljamo:

1. kot obvezni drugi tuji jezik  (OBV TJ2) na eni tretjini osnovnih šol (do vključno šolskega leta 2015/16)
:

· raven znanja je v skladu s pričakovanji in velja za celotno populacijo učencev,
· umeščenost obeh ur v učenčev redni urnik (od prve do pete ure),
· v naboru je 6 jezikov - delovna jezika EU in sosedski jeziki (ang, nem, fr, it, hrv, madž),
· vzpostavljena triletna vertikala, oddelki so homogeni,
· zavezujoč in s tem odgovoren odnos učencev do učenja, 

· dobra finančna učinkovitost z vidika uporabe sredstev državnega proračuna, saj so v skupino vključeni vsi učenci,
· ni težav z organizacijo pouka na šoli.
2. kot obvezni izbirni predmet (OIP)
· raven znanja je v skladu s pričakovanji, vendar velja samo za tiste, ki so jezik izbrali in so se ga učili vsa tri leta,
· umeščenost v obvezni program (pred in po rednem urniku), 

· zagotovljena je jezikovna pestrost, saj je v naboru 12 jezikov (ang, nem, fr, it, hrv, madž, šp, ruš, lat, srb, mak, kit),
· možnost izvajanja poučevanja tri leta, saj ima učenec zakonsko pravico, da ne glede na število učencev v skupini dokonča triletno učenje istega tujega jezika, skupine so lahko homogene ali kombinirane iz dveh zaporednih razredov (8. in 9. razred skupaj),
· večji osip učencev v 9. razredu,
· slabša finančna učinkovitost z vidika porabe sredstev državnega proračuna, saj se lahko skupine, glede na možnost vsakoletnega vstopa in izstopa učencev – zelo zmanjšajo,
· ni večjih težav z organizacijo na šoli.

3. kot neobvezni izbirni predmet (NIP), 

· raven znanja bi lahko bila zaradi možnosti šestletnega učenja višja, vendar v kombiniranih in številčno velikih skupinah ne more biti v skladu s pričakovanji; vključen samo del populacije,
· umeščenost v razširjeni program (pred in po rednem urniku ter pogosto po obveznih izbirnih predmetih),
· v naboru je 6 jezikov - delovna jezika EU in sosedski jeziki (ang, nem, fr, it, hrv, madž),
· vertikalo je težko doseči zaradi možnosti učenčevega vstopa, izstopa in ponovnega vstopa, zaradi previsokega minimalnega števila (12 učencev); zaradi omejenega števila skupin na šoli se dogaja, da skupina ne more nadaljevati z delom, čeprav je zadostila pogoju minimalnega števila učencev,
· ni zavezujočega odnosa in s tem se težje vzpostavi odgovoren odnos učencev do učenja predmeta, še posebej v tretjem vzgojno-izobraževalnem obdobju,
· finančna učinkovitost: ure neobveznih izbirnih predmetov so sistemizirane, pouk neobveznega tujega jezika je konsistenten,
· veliko težav z organizacijo pouka.

4. kot interesna dejavnost (ID)
· raven znanja se ne preverja,
· predmet se ne ocenjuje,
· izbor jezika, obseg pouka in število učencev v skupini je stvar odločitve na šoli,
· skupine so lahko homogene ali heterogene,
· umeščenost v razširjen program,
· finančna učinkovitost: izvajanje tujega jezika kot interesne dejavnosti je manj stabilno, manj strokovno in manj zavezujoče; plačano je po realizaciji izvedbe,
· vertikala ni vzpostavljena.
5. učenje tujih jezikov, ki ga financirajo nekatere občine.

II. Težave s poučevanjem 2TJ, na katere opozarjajo ravnatelji, učitelji, učenci in starši:

1. Učenec nima možnosti učenja izbranega drugega tujega jezika, če se za učenje tega jezika na šoli ni odločilo zadostno število učencev, ki je potrebno za oblikovanje skupine (vsaj 12). 

2. Učenci, ki se drugega tujega jezika lahko učijo, ne dosegajo pričakovane ravni znanja ob koncu devetletke zaradi:

·  ravni predznanja (0 ur, 70 ur, 140 ur predhodnega pouka),
· možnosti vsakoletnega vstopa in izstopa iz izbirnega predmeta, s čimer je porušena vertikala
 učenja drugega tujega jezika,
· prevelikega števila učencev v kombinirani skupini (tudi do 28 + 2),  saj je v tako heterogeni skupini diferenciacija in personalizacija jezikovnega pouka v praksi neizvedljiva,
3. Učenci nimajo možnosti učenja latinščine od 4. do 6. razreda, čeprav je navzočnost vsaj enega klasičnega jezika in njegovo kontinuirano učenje v OŠ  priporočeno v vseh sistemskih dokumentih.
 
4. Učitelji ne morejo kakovostno načrtovati in izvajati pedagoškega dela zaradi:
· nezagotovljene vertikale (izbirni predmet se izbira vsako leto na novo)
· neustrezne umeščenosti v urniku (kar za učitelja pomeni izvajanje jezikovnega pouka pred in po obveznem programu in od 12 do 20 ur velike vrzeli v urniku na teden)

· preobremenjenosti pri pripravi in izdelavi učnih gradiv za heterogene skupine, saj učbeniki za takšno skupino niso primerni.

5. Ravnatelji ne morejo zagotoviti ustreznih pogojev za izvedbo kakovostnega pouka drugega tujega jezika zaradi:

· organizacijske prezahtevnosti pri sestavljanju urnika (poučevanje izbirnega predmeta predvideva ure pred in po obveznem programu, veliko število izbirnih predmetov in njihova raznolika narava,  časovna razpoložljivost učencev)
· težav pri zagotavljanju vertikale jezikovnega pouka ravnatelji v praksi ne morejo z enim samim učiteljem zagotoviti pouka od 4. do 9. razreda (predvidena časovna vertikala od 4. do 9. razred ima 12 ur za eno skupino, za dve skupini 24 ur – na razpolago je ponekod zgolj 8 ur v trenutnem urniku)
III. Pričakovanja deležnikov vzgojno-izobraževalnega procesa glede učenja in poučevanja drugega tujega jezika (TJ2) v osnovni šoli. 
Skupno pričakovanje vseh deležnikov je največja korist za učenca.  
Poleg tega pa še:
1. MIZŠ: zagotavljati pravičnost in enak dostop do znanja vsem učencem. Ohranjati pestrost jezikovne ponudbe
 in večjezičnosti za vse učence. V največji možni meri zagotavljati nadaljevanje učenja TJ2 v srednji šoli. Ohranjati izbirnost. Zagotavljati kakovost poučevanja z najsodobnejšimi didaktičnim pristopi. Vložena sredstva so učinkovito in smiselno porabljena.
2. Ravnatelji: zagotovljena dolgoročna stabilnost  sistema,  organizacijska poenostavitev, strokovna pomoč pri sprejemanju odločitev glede izbora jezikov.

3. Učitelji: primernejša umestitev ur TJ2 v urnik, zmanjšana možnost naknadnih vstopov in predčasnih izstopov pri neobveznih/obveznih izbirnih predmetih, bolj homogene skupine, manjše število učencev na skupino, večja stabilnost zaposlitve in s tem boljši pogoji za načrtovanje in izvajanje kakovostnega in učinkovitega učnega procesa.

4. Učenci: boljša umestitev TJ2 v urnik, kakovosten in osmišljen pouk,  dovolj informacij pred odločitvijo o izbiri jezika.

5. Starši: naj bi imeli na razpolago dovolj relevantnih informacij za odločanje glede izbire jezika in načina učenja za svojega otroka, predstaviti jim pomen tujejezikovnega izobraževanja. Država naj bi dala jasna izhodišča, kakšne jezikovne kompetence pričakuje od vseh učencev po končani osnovni šoli.

6. Lokalno okolje: pri ponudbi jezikov na osnovni šoli je potrebno prepoznati potrebe okolja (lokalnega, regijskega, nacionalnega), ki so različne glede na geografske danosti, socialne  in ekonomske pogoje …

IV. Vizija novih sistemskih rešitev 
Pri oblikovanju trajnejšega modela pouka jezikov se vključi pozitivne izkušnje izvajanja zgoraj naštetih oblik trenutnega poučevanja 2TJ. Osnovni postulat ostaja zagotavljanje enakih možnosti učenja 2TJ za vse učence, za doseganje čim boljših učnih rezultatov pa je potrebno upoštevati, da:
· učenci obiskujejo pouk v homogenih skupinah (ista starost, manjše razlike v predznanju),
· je zagotovljena minimalna triletna vertikala pouka z začetkom v 4. razredu osnovne šole,
· je pouk 2TJ umeščen v urnik obveznega dela programa,
· je omogočeno kakovostno načrtovanje 
in izvajanje pedagoškega procesa pri pouku tujih jezikov,
· je vzpostavljena mentorska mreža
, ki skupaj z Zavodom za šolstvo usposablja nove učitelje obveznega TJ2 s poudarkom na razliki poučevanja prvega in drugega tujega jezika
 ter (med)kulturnega sobivanja, različni metodologiji, različnemu pristopu k ocenjevanju znanja in različni ravni znanja ob zaključku devetletke po Skupnem evropskem jezikovnem okvirju
· so vložena sredstva v jezikovni pouk učinkovito in smiselno porabljena.

Poučevanje drugega tujega jezika v osnovni šoli je potrebno pogledati tudi z vidika prehoda v srednješolsko izobraževanje. Nadaljevanje z učenjem istega tujega jezika v srednji šoli je smiselno zaradi doseganja višje ravni znanja pri posameznem jeziku in boljšega izkoristka vloženih sredstev v učenje. Po drugi strani pa lahko začetek učenja novega drugega tujega jezika v srednji šoli prinese dodatne prednosti. Na ta način dijak spoznava nov miselni in kulturni svet, širi obzorja, pridobiva vpogled z drugega zornega kota, razvija strategije za učenje več jezikov in premaguje strah pred neznanim jezikom. Kot večjezični govorec je tako bolje pripravljen na učenje novih jezikov in kultur ne glede na to, kateri jezik bo kasneje poklicno ali zasebno uporabljal. Kljub vsemu ostaja vprašanje, kako z drugim tujim jezikom v srednješolskih izobraževalnih programih. V gimnazijskih  programih  je drugi tuji jezik obvezen, zato gre tu le za problem izbora istega ali novega jezika.  Večjo težavo predstavlja zagotavljanje nadaljevanja učenja drugega tujega jezika v srednjem poklicnem, strokovnem in poklicno-tehniškem izobraževanju, saj ima le nekaj programov drugi tuji jezik v obveznem predmetniku.  

V. Zaključek

Ministrstvo za izobraževanje, znanost in šport  na osnovi zapisanih  izhodišč odpira javno razpravo. Javna razprava traja do 15. oktobra 2016. Pripombe lahko pošljete na naslov:  gp.mizs@gov.si 
Po koncu javne razprave bo Delovna skupina za ureditev položaja drugega tujega jezika v osnovni šoli preučila njeno vsebino ter podala ministrici za izobraževanje, znanost in šport predlog za ureditev položaja drugega tujega jezika v osnovni šoli.
� http://pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=RESO91


� npr. projekt: Pot v večjezičnost – zgodnje učenje tujih jezikov v 1. VIO OŠ, avtorice Lipavic Oštir, Jazbec, Pevec Semec, Pižorn, Dagarin Fojkar, Juriševič, Vogrinc, Nolimal, 2010.; Postopno uvajanje obveznega drugega TJ v osnovne šole, Kač, idr, 2011, http://www.zrss.si/pdf/130612015405_2tj_koncno_porocilo_nov2011_objava_splet.pdf. … 











� Postopno uvajanje obveznega drugega tujega jezika je v osnovni šoli potekalo od 2008/09 do 2015/16 Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o osnovni šoli (ZOsn-F),UL RS 102/2007, 9.11.2007. � HYPERLINK "http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=2007102&stevilka=5073" �http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=2007102&stevilka=5073�


Zakon o spremembi Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o osnovni šoli (ZOsn-G), UL RS 107/2010, oktober 2010. � HYPERLINK "http://www.uradni-list.si/1/content?id=101573" �http://www.uradni-list.si/1/content?id=101573�


Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o osnovni šoli (ZOsn-H), UL RS 87/2011, november 2011, � HYPERLINK "http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=201187&stevilka=3727" �http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=201187&stevilka=3727�


Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o osnovni šoli (ZOsn-I), UL RS 83/2013, julij 2013, http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=201363&stevilka=2519





� Jezikovna vertikala pomeni kontinuirano učenje jezika vsaj tri leta. V tem dokumentu se omenja vertikala v okviru osnovnošolskega izobraževanja.


�Resolucija o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2014-2018, str. 22  (� HYPERLINK "http://pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=RESO91#" ��http://pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=RESO91#�)  


Uradni list Evropske unije C 183/26 (� HYPERLINK "http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:52014XG0614(06)&from=SL" ��http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:52014XG0614(06)&from=SL�)


� kar pomeni vključevanje manj pogosto poučevanih tujih jezikov� in spodbujevalno politiko poučevanja in učenja latinščine


� V primeru vsakoletnega vstopanja in izstopanja učencev in ukinjanja skupin učitelj ne more dolgoročno in s tem kakovostno načrtovati dela.


� V mentorsko mrežo se vključijo šole, ki so imele to vlogo tudi pri postopnem uvajanju obveznega drugega tujega jezika v osnovno šolo.
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